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GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O STOČARSTVU OBITELJSKIH POLJOPRIVREDNIH 
GOSPODARSTAVA 

UPUTE ZA ISPUNJAVANJE IZVJEŠTAJA – obrazac PO-51 
 
                             
CILJ I PRAVNA OSNOVA ISTRAŽIVANJA  
                             
Statističko istraživanje Godišnji izvještaj o stočarstvu obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava (PO-51) 
provodi se na temelju Zakona o službenoj statistici (NN, br. 103/03 i 75/09.).  
                             
Ovaj izvještaj provodi se na uzorku po županijama, a uzorkom su obuhvaćena sva kućanstva koja se bave 
poljoprivrednom proizvodnjom, odnosno uzgojem stoke i peradi.   
  
                             
RAD ANKETARA                      
                             
Najodgovorniji i najteži dio posla imaju anketari jer o njihovu savjesnom radu ovisi i uspjeh cijelog 
istraživanja. Anketar će dobiti potreban materijal za provođenje ankete, i to:  
  
a) anketne upitnike za izabrana kućanstva koja će anketirati (obrasce PO-51)  
b) upute za provođenje  istraživanja o stočarstvu obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava  
c) punomoć za provođenje Godišnjeg izvještaja o stočarstvu obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava.  
d) obavijesti o ponovnom dolasku  
e) pisma kućanstvima.  
                             
Neposredno prije početka provođenja ankete anketar još jedanput treba proučiti Upute za ispunjavanje 
anketnog upitnika i pregledati popis izabranih kućanstava. 
  
Anketar je dužan otići u svako izabrano kućanstvo bez obzira na to koliko to vremena i truda iziskuje.  

Došavši u kućanstvo, anketar najprije utvrđuje je li riječ o kućanstvu koje treba anketirati, tj. slažu li se podaci 
koji su upisani u anketni upitnik sa stvarnim stanjem (imenom i prezimenom vlasnika/korisnika i slično).  
Nakon toga utvrđuje bavi li se anketirano kućanstvo uzgojem stoke i/ili peradi. U slučaju pozitivnog odgovora 
u redak 1. općih pitanja upisuje se znak X.  
  
U većini slučajeva anketar će ustanoviti da identifikacijski podaci odgovaraju kućanstvu koje je posjetio pa će 
ga anketirati. No, mogle su nastupiti određene promjene u osobnim podacima ili adresi, koje je anketar 
dužan evidentirati oznakom X u odgovarajućem redu općih pitanja: 
  
Redak 2. Na poljoprivrednom gospodarstvu drugi je vlasnik ili je adresa netočna. Anketar će anketirati novo 

kućanstvo te promijeniti ime i prezime vlasnika/korisnika te adresu na popisu i u upitniku. Ako 
postoje tiskarske pogreške kod pretisnutih podataka, također treba ispraviti pogrešno otisnute 
podatke.  

Nakon utvrđivanja i, ako je potrebno, ispravljanja identifikacijskih podataka o kućanstvu anketar objašnjava 
nositelju kućanstva svrhu svog dolaska, ističući da je riječ o prikupljanju podataka isključivo za statističke 
svrhe, da se ne anketiraju sva kućanstva, nego samo slučajno izabrana, i da se podaci prikupljaju radi 
unapređenja stočarstva.  

Ako je oznaka X stavljena pokraj jednog od redaka 3. do 7. općih pitanja, anketa se prekida, tj. ne 
postoje uvjeti za daljnji nastavak anketiranja:  

Redak 3. Odbio dati podatke. Upisuje se oznaka X ako poljoprivredno gospodarstvo odbija sudjelovati u 
anketi.  

Redak 4. Ne bavi se više poljoprivredom. Upisuje se oznaka X ako se poljoprivredno gospodarstvo iz bilo 
kojeg razloga prestalo baviti poljoprivredom, tj. uzgojem stoke i peradi.   

Redak 5. Poljoprivredno je gospodarstvo napušteno (vlasnik se odselio, umro i sl.) 
Redak 6. Upisuje se oznaka X ako anketar nakon više dolazaka i ostavljanja obavijesti ne zatekne nikoga na 

gospodarstvu. 
  
S obzirom na to da je riječ o uzorku kućanstava, anketar ne smije zamjenjivati izabrane adrese, zato što 
svako proizvoljno zamjenjivanje narušava načelo slučajnosti i dovodi u pitanje vrijednost prikupljenih 
podataka. 
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Ako se na adresi izabrano kućanstvo podijelilo na dva kućanstva, anketar će takvo novo kućanstvo dopisati 
na popis i anketirati ga samo ako se ono bavi poljoprivrednom proizvodnjom odvojeno od prvoga 
kućanstva, što podrazumijeva da se ne koriste zajednički poljoprivrednim površinama, objektima, 
strojevima i radnom snagom.  

Osim identifikacijskih podataka o kućanstvu, treba upisati i broj telefona/mobitela anketiranoga 
kućanstva.    

Nakon unosa potrebnih identifikacijskih podataka pristupa se ispunjavanju upitnika. 

S obzirom na to da je ovogodišnji obrazac jedinstven za istraživanja kod pravnih osoba i na 
obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvima, ispunjavaju se samo pitanja označena 
praznim poljima. 
 
 
 

OBJAŠNJENJA POJEDINIH TABLICA U UPITNIKU 

 

TABLICE 1., 3., 5., 8. i 13., BROJ STOKE I PERADI U 2010.           
                             
Anketom se prikupljaju podaci o broju stoke i peradi po kategorijama, dobi, spolu i namjeni držanja (rasplod, 
tov), a njihovim zbrajanjem dobiva se ukupan broj pojedinih vrsta stoke i peradi.  

Uz podatke o broju svih vrsta stoke i peradi traže se podaci i o njihovoj težini u kilogramima.  

U prilogu su dodani rasponi težina za sve kategorije stoke i peradi koji će poslužiti anketarima kao 
orijentacija pri upisivanju podataka o težini stoke i peradi radi smanjenja pogrešaka pri unosu i 
olakšavanja obrade prikupljenih podataka.  

Podaci o broju i težini stoke i peradi odnose se na stanje 1. prosinca 2010. Sve promjene koje nastaju nakon 
1. prosinca ne uzimaju se u obzir.   

Prikupljaju se podaci o stoci koja je vlasništvo kućanstva, bez obzira na to nalazi li se stoka u vrijeme 
provođenja istraživanja kod kućanstva koje se anketira ili je privremeno smještena (na prehrani, radu i dr.) 
kod drugih kućanstava.  

 
                             
TABLICE 2., 4., 6., 9. i 14., BILANCA STOKE U 2010.               
                             
Anketom se također prikupljaju podaci o bilanci stoke u promatranom razdoblju. U tablice bilance stoke 
upisuje se stanje 1. prosinca 2009., broj priplođene, kupljene, prodane, zaklane i uginule stoke u 
promatranom razdoblju te stanje 1. prosinca 2010. Podaci se iskazuju samo u broju.  

Pri unošenju podataka u tablice bilance stoke treba obratiti pozornost na sljedeće stavke:  

Priplođeno (oteljeno, oprašeno, ojanjeno, ojareno, izvaljeno; redak 2., tablice 2., 4., 6., 9. i 14.). Ova stavka 
obuhvaća ukupan broj dobivenoga živorođenog podmlatka stoke i peradi (telad, prasad, janjad, jarad, pilići), 
bez obzira na to je li poslije neko grlo  prodano, zaklano ili uginulo.   

Kupnja obuhvaća broj sve kupljene žive stoke i peradi u promatranom razdoblju. Ovamo ulaze i grla koja 
je kućanstvo dobilo na dar, u miraz, naslijeđe i slično i za koju nije izvršena novčana naplata.  

Ne upisuje se stoka koju je kućanstvo preuzelo od pravnih osoba ili dijelova pravnih osoba na 
temelju ugovora, ako je dotični i dalje vlasnik dane stoke.  

Prodaja obuhvaća broj sve prodane žive stoke i peradi u promatranom razdoblju. U ovu stavku ulazi i 
stoka koju je kućanstvo dalo na dar, u miraz, naslijeđe i slično i za koju nije izvršena novčana 
naplata.  

Klanje stoke obuhvaća broj zaklane stoke i peradi za potrebe kućanstva (za blagdane, darove i slično).   

Bilanca stoke i peradi točno je sastavljena ako je zbroj prihodnih stavki (početno stanje 1. prosinca 2009. + 
priplođeno + kupljeno) jednak zbroju rashodnih stavki (prodano + zaklano + uginulo + stanje 1. prosinca 
2010.). 
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TABLICA 7. PROIZVODNJA VUNE U 2010. (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)   
 
Za utvrđivanje podataka o proizvodnji vune anketar postavlja pitanje o broju ostriženih ovaca i šilježadi u 
promatranom razdoblju. Podatak o broju ostriženih ovaca i podmlatka unosi u prvi redak tablice 7. Kada 
ustanovi broj ostriženih ovaca i podmlatka, postavlja pitanje o prosječnoj ostriženoj količini vune po jednom 
grlu, a zatim ukupan broj ostriženih ovaca množi s količinom vune po jednom grlu. Dobiveni iznos predstavlja 
ukupnu količinu ostrižene (ošišane) vune od svih ovaca na gospodarstvu i taj se podatak unosi u drugi redak 
tablice 7. Prosječna količina vune po jednoj ovci iznosi 1 – 10 kg.  
 
 
 
TABLICA 10. PROIZVODNJA MLIJEKA U 2010. (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)  
 
U tablicu se upisuje broj muzenih krava, ovaca i koza u promatranom razdoblju te količina pomuzenog 
mlijeka u litrama. 

Pri određivanju broja muzenih krava anketaru pomaže informacija o broju krava (tablica 1.) i o priplodu 
goveda (tablica 2.). Ako je bilo priploda u protekloj godini, bilo je i muzenih krava, osim u slučaju da je krava 
odmah nakon teljenja uginula ili je prodana. No i u slučaju da nema teljenja na gospodarstvu, treba ispitati je 
li muzena krava kupljena nakon što se otelila kod bivšeg vlasnika. Nakon što je anketar ustanovio koliko je 
krava na gospodarstvu muzeno u promatranom razdoblju, upisuje taj podatak u prvi redak tablice 10. te dalje 
ispituje koliko je mlijeka ukupno pomuzeno. Dobivenu količinu ukupno pomuzenog mlijeka od svih krava na 
gospodarstvu anketar upisuje u nastavku prvog retka tablice 10. 

Kada je anketar utvrdio da ima ovaca za rasplod (janjenje), ispituje koliko ih se muzlo u promatranom 
razdoblju. U tom slučaju u obzir dolaze sve ovce, a ne samo one koje se uzgajaju isključivo ili uglavnom za 
proizvodnju mlijeka. Broj muzenih ovaca i ukupna količina pomuzenog ovčjeg mlijeka upisuje se u drugi 
redak tablice 10. 

Jednako se utvrđuje broj muzenih koza i količina pomuzenoga kozjeg mlijeka. Dobiveni podaci upisuju se u 
treći redak tablice 10.  

U prilogu su dodani rasponi količina mlijeka prema vrstama stoke koji će poslužiti anketarima kao 
orijentacija prilikom upisivanja podataka o proizvodnji mlijeka radi smanjenja pogrešaka pri unosu i 
olakšavanja obrade prikupljenih podataka.    

 
  
TABLICA 11. BILANCA MLIJEKA U 2010. (sve mlijeko), (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)  
 
U tablicu 11. upisuju se podaci o načinu upotrebe sveg mlijeka proizvedenoga na gospodarstvu u 
promatranom razdoblju. Upisuje se ukupna količina proizvedenog mlijeka na gospodarstvu (redak 1.) te 
količine koje su dane u otkup, upotrijebljene za prehranu u kućanstvu ili prodane ili upotrijebljene za ishranu 
stoke (redci 2. – 5.). U redak 6. upisuju se količine mlijeka utrošene za proizvodnju mlječnih proizvoda. 
Podatak gubitaka (redak 7.) odnosi se na sve mlijeko koje iz bilo kojeg razloga, od trenutka mužnje, nije 
moglo biti iskorišteno u procesu proizvodnje. 
 
 
 
TABLICA 12. PROIZVODNJA MLIJEČNIH PROIZVODA U 2010. (sve mlijeko) 
(1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.) 
 
U tablicu 12. upisuju se podaci o količini proizvedenih mliječnih proizvoda na gospodarstvu, u kilogramima 
(redci 1. – 5.). S obzirom na to da je sirutka nusproizvod u proizvodnji sira, treba upisati samo količinu 
dobivenog proizvoda u litrama (redak 6.).  
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TABLICA 15. PROIZVODNJA JAJA U 2010. (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)  
 
U ovu tablicu anketar treba upisati, prema vrstama peradi, podatke o broju nesilica koje su nesle u 
promatranom razdoblju te podatke o ukupnom broju snešenih jaja (redak 1. – 5.). 

U redak 6. upisuje se ukupan broj proizvedenih jaja na gospodarstvu.  

U prilogu su dodani rasponi količine jaja prema vrsti peradi koji će poslužiti anketarima kao 
orijentacija pri upisivanju podataka o proizvodnji jaja radi smanjenja pogrešaka pri unosu i 
olakšavanja obrade prikupljenih podataka.    

 
 
TABLICA 16. BILANCA JAJA U 2010. (sva jaja),  (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)  
 
Podaci o ukupnoj bilanci jaja svih vrsta peradi prikazuju kako su se upotrebljavala jaja proizvedena na 
gospodarstvu u promatranom razdoblju. Upisuje se broj jaja upotrijebljenih za prehranu ljudi na 
gospodarstvu (redak 1.).  U podatke o prodanim jajima unosi se pojedinačno broj jaja prodanih po ugovoru 
(kooperacija) (redak 2.) i/ili izravno prodanih na gospodarstvu odnosno tržnici i sl. (redak 3.). U redak 4. 
upisuje se broj jaja stvarno utrošenih za nasad (daljnju reprodukciju).   
  
Bilanca jaja ispravno je ispunjena ako je zbroj svih stavki tablice 16. jednak ukupnom broju  proizvedenih jaja 
na gospodarstvu (tablica 15., red 6.)  
    
 
                          
RAD NAKON ZAVRŠENOG ANKETIRANJA 
              
Kad završi anketiranje svih izabranih kućanstava, anketar treba još jedanput kontrolirati podatke upisane u 
upitnike i nakon toga sve anketne upitnike treba složiti po rednim brojevima iz adresara, a negativna 
kućanstva izdvojiti u zaseban omot.   
                           
  
Nakon toga sređeni materijal (individualne upitnike, popis anketiranih kućanstava i punomoći za anketiranje) 
predaje odgovornoj osobi od koje je dobio anketni materijal. 
  
Napominjemo da je zbog specifičnosti obrade izvještaja s pomoću optičkog čitača prijeko potrebno 
pisati isključivo plavom ili crnom kemijskom olovkom, onako kako je prikazano na obrascu. 
  
Isto tako je važno da se rubovi obrazaca ne savijaju i ne oštećuju.  
  
U slučaju bilo kakvih nejasnoća molimo da se obratite Državnom zavodu za statistiku, Odjelu 
proizvodnih statistika poljoprivrede, šumarstva i ribarstva. 
 
 

Osobe  za  kontakt:  gospodin  Mario  Valentić,  tel.:  (01)  4893-521 i  gospođa  Anita  Grlica,  tel.:   4893-597.  
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PRILOG: 
 
 
1. GOVEDA – rasponi težine 

 

     kg 

1. telad za klanje 30 - 300 

2. ženska 30 – 300 

3. 

Mlada 
goveda do 
1 godine ostala 

muška 30 – 300 

4. za klanje 200 – 500 

5. 
junice 

ostale 200 – 500 

6. 

Goveda od 
1 do 2 
godine 

muška  200 – 600 

7. za klanje 300 – 600 

8. 
junice 

ostale 300 – 600 

9. muzne 350 – 700 

10 

krave 
(uklj. 

mlađe 
od 2 
god.) 

ostale 350 – 700 

11. 

Goveda 
starija od 2 

godine 

muška  400 - 1400 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. OVCE – rasponi težine 
 

 kg 

1. Janjad i mlade ovce do 1 godine 5 – 60 

2. muzne 25 – 120 

3. 

Janjene i prvi put 
pripuštene ovce 

ostale  25 – 120 

4. Ostale ovce (ovnovi, jalove ovce) 25 - 160 

10. PROIZVODNJA MLIJEKA 
  
  Količina, litara 

1. Muzene krave  100 – 7500 

2. Muzene ovce  10 – 600 

3. Muzene koze  10 - 800 

3. SVINJE – rasponi težine  
  kg 

1. Odojci do 20 kg < 20 

2. Svinje od 20 do 50 kg 20 – 50 

3. 50 do 80 kg 51– 80 

4. 80 do 110 kg 81 – 110 

5. 

Svinje za 
tov (uklj. 

izlučne za 
rasplod) 

preko 110 kg > 110 

6. nazimice 60 – 160 

7. suprasne nazimice 60 – 200 

8. krmače 80 – 300 

9. suprasne krmače 80 – 350 

10. 

Svinje za 
rasplod     

(> 50 kg) 

nerasti 100 - 400 

8. KOZE – rasponi težine 
 

 kg 

1. Jarad i mlade koze do 1 godine 5 – 80 

2. već jarene 25 – 80 

3. 
Koze 

pripuštene 
prvi put 25 – 80 

4. Ostale koze (jarci, jalove koze) 15 - 130 

14. PERAD – rasponi težine i količine jaja 
 

 kg Broj jaja 

1. Tovljeni pilići (brojleri) < 3 - 
2. Kokoši  < 7 10 - 300 
3. Pure < 20 10 - 100 
4. Guske < 7 5 - 50 
5. Patke  < 5 10 - 300 
6. Ostala perad < 130 10 - 350 
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GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O STOČARSTVU ZA POSLOVNE SUBJEKTE U 2010. 
UPUTE ZA ISPUNJAVANJE IZVJEŠTAJA – obrazac PO-51 

Statističko istraživanje Godišnji izvještaj o stočarstvu za poslovne subjekte u 2010. (PO-51) provodi se na 
temelju Zakona o službenoj statistici (NN, br. 103/03. i 75/09.). 

Ovim izvještajem prikupljaju se podaci o broju i bilanci stoke te stočnoj proizvodnji.  

Brojno stanje stoke i peradi odnosi se na vlastitu stoku smještenu u vlastitom objektu, objektu drugih 
poslovnih subjekata ili na obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvima.   

Izvještajne jedinice koje su u promatranoj godini držale stoku na području nekoliko županija podnose 
zaseban izvještaj za svaku županiju nadležnoj statističkoj službi. 

JEDINICA PROMATRANJA 

Jedinice za koje se podnosi izvještaj PO-51 jesu sve pravne osobe i dijelovi pravnih osoba te obrtnici koji 
uzgajaju  stoku i perad i s njom ostvaruju stočnu proizvodnju. 

SADRŽAJ PODATAKA                     

Ovim istraživanjem prikupljaju se podaci o:                

 - broju stoke i peradi i težini prema vrstama i kategorijama te namjeni držanja (rasplod, tov)    
 - bilanci stoke i peradi prema broju (početno stanje, rasplod, kupljeno, prodano, zaklano, uginulo i stanje 
   na kraju godine)                      
 - stočnoj proizvodnji: mlijeko (kravlje, ovčje, kozje), vuna, jaja           
 - utrošku kukuruza u zrnu, silažnoga kukuruza i gotovih krmnih smjesa za ishranu stoke.    

VRIJEME ISTRAŽIVANJA 

Istraživanje se provodi svake godine. Ispunjeni Godišnji izvještaj o stočarstvu PO-51 izvještajne jedinice 
dostavljaju nadležnoj statističkoj službi u roku koji im se odredi. 

Kritični trenutak za prikupljanje podataka o broju i težini stoke i peradi po vrstama i kategorijama jest 1. 
prosinca 2010. 

Podaci o bilanci broja stoke i peradi te ostvarenoj stočarskoj proizvodnji odnose se na razdoblje od 1. 
prosinca 2009. do 30. studenoga 2010.  

S obzirom na to da je ovogodišnji obrazac jedinstven za istraživanja kod poslovnih subjekata i na obiteljskim 
poljoprivrednim gospodarstvima, ispunjavaju se samo pitanja označena praznim poljima. 

Pri ispunjavanju izvještaja o stočarstvu izvjestitelji se trebaju pridržavati ovih uputa. 

 

OBJAŠNJENJA POJEDINIH TABLICA U UPITNIKU               

TABLICE 1., 3., 5., 8. i 13., BROJ STOKE I PERADI U 2010.             

Godišnjim izvještajem o stočarstvu prikupljaju se podaci o broju stoke po kategorijama, dobi, spolu i namjeni 
držanja (rasplod, tov), a njihovim zbrajanjem dobiva se ukupan broj pojedinih vrsta stoke (goveda, svinja itd.) 

Uz podatke o broju stoke i peradi traže se podaci i o njihovoj težini u kilogramima.

Podaci o broju stoke odnose se na stanje 1. prosinca 2010. Sve promjene koje nastaju nakon 1. prosinca ne 
uzimaju se u obzir.  

TABLICE 2., 4., 6., 9. i 14., BILANCA STOKE I PERADI 

Izvještajem se također prikupljaju podaci o bilanci stoke u protekloj godini. U tablice bilance stoke upisuje se 
stanje 1. prosinca 2009., broj priplođene, kupljene, prodane, zaklane i uginule stoke u promatranom 
razdoblju te stanje 1. prosinca 2010. Podaci se iskazuju samo u broju. 

Pri unošenju podataka u tablice bilance stoke treba obratiti pozornost na sljedeće stavke: 

Priplođeno (oteljeno, oprašeno, ojanjeno, ojareno, izvaljeno; redak 2., tablice 2., 4., 6., 9. i 14.). Ova stavka 
obuhvaća ukupan broj dobivenoga živorođenog podmlatka stoke i peradi (telad, prasad, janjad, pilići), bez 
obzira na to je li poslije neko grlo  prodano,  zaklano ili uginulo.  
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Kupljeno. Ova stavka odnosi se na sva kupljena grla stoke/peradi (podmladak i odrasla grla) za rasplod, tov, 
dotovljavanje i klanje od drugih poslovnih subjekata ili od obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava. Ovdje se 
upisuje  stoka kupljena izvan izvještajne jedinice.  

Prodano. Pod ovu stavku dolazi sva prodana stoka (za klanje ili tov) i prodaja peradi. U prodaju se mora 
uključiti i prodaja klaonicama. Ne unose se podaci za stoku koja je kupljena i odmah prodana izvan 
izvještajne jedinice. Ako se otkupljena stoka neko vrijeme zadržava i ako se njome ostvaruje proizvodnja 
(prirast i drugo), treba je uvrstiti u izvještaj. 

Zaklano. Ova stavka odnosi se samo na prisilno zaklanu stoku čije je meso upotrebljivo za ljudsku hranu. 
Podaci o zaklanoj stoci/peradi u klaonici koja je u sastavu izvještajne jedinice ne unose se u ovu stavku, 
nego u stavku prodaje. 

Uginulo. U stavku "uginulo" unose se podaci o broju stoke/peradi uginule (podmladak i odrasla grla) od 
zaraznih bolesti, iscrpljenosti, nezgoda i o broju nestalih i ubijenih grla zbog bolesti, čije meso nije 
upotrebljivo za ljudsku hranu. 

Nakon završenog unošenja podataka u bilančne tablice treba provjeriti točnost unesenih podataka. Bilanca 
stoke i peradi točno je sastavljena ako je zbroj prihodnih stavki (početno stanje 1. prosinca 2009.+ 
priplođeno + kupljeno) jednak zbroju rashodnih stavki (prodano + zaklano + uginulo + stanje 1. prosinca 
2010.).  

Podaci o broju i težini stoke i peradi upisuju se iz knjigovodstvene evidencije ili druge evidencije izvještajne 
jedinice. Ako ne postoji evidencija, procjenu obavlja odgovorna stručna osoba u izvještajnoj jedinici. 

TABLICA. 7. PROIZVODNJA VUNE (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)  

Broj ostriženih ovaca (redak 1., tablice 7.) odnosi se na ukupan broj ostriženih (ošišanih) ovaca i šilježadi u 
promatranom razdoblju. 

Ostrižena vuna (redak 2., tablice 7.). Tu se iskazuju ukupne količine ostrižene (ošišane) vune s odraslih 
ovaca i šilježadi (runska vuna i podstrig) u promatranom razdoblju, i to kao neprane vune bez obzira na to je 
li ostrižena vuna poslije iskorištena ili ne.  

TABLICA 10. PROIZVODNJA MLIJEKA (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)     

U tablicu se upisuje broj muzenih krava, ovaca i koza te količine pomuzenoga kravljeg, ovčjeg i kozjeg 
mlijeka u promatranom razdoblju. Kod proizvodnje kravljeg mlijeka iskazuju se ukupno namuzene količine i 
od toga količine koje su utrošene za napajanje teladi.  

TABLICA 15. PROIZVODNJA JAJA (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.) 

Ovdje se unose, pojedinačno po vrstama peradi, podaci o broju nesilica te o ukupnom broju snesenih jaja u 
promatranom razdoblju bez obzira na namjenu.  

TABLICA 16. BILANCA JAJA (1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.)          

Podaci o ukupnoj bilanci jaja svih vrsta peradi prikazuju kako su se upotrebljavala jaja proizvedena u 
promatranom razdoblju. Osim broja jaja utrošenih za vlastiti nasad (daljnju reprodukciju), upisuju se i podaci 
o prodanim jajima (za nasad i/ili za konzum (prehranu ljudi) i/ili za preradu). Podaci gubitaka obuhvaćaju broj 
jaja koji je uništen tijekom proizvodnog procesa. Bilanca je ispravno ispunjena ako je zbroj svih stavki tablice 
16. jednak ukupnom broju  proizvedenih jaja u promatranom razdoblju (tablica 15., redak 6.). 

TABLICA 17. UTROŠAK KUKURUZA I KUPLJENIH GOTOVIH KRMNIH SMJESA  
(1. prosinca 2009. – 30. studenoga 2010.) 

Iskazuje se utrošak kukuruza u zrnu i silažnoga kukuruza za ishranu stoke (obuhvaćene ovim izvještajem) 
kroz godinu. Pod "kupljenim krmnim smjesama" podrazumijevaju se gotove smjese kupljene od bilo koga 
izvan izvještajne jedinice, kao i količine krmnih smjesa obračunane poslovnim partnerima koji su ih sami 
nabavljali. 

U slučaju bilo kakvih nejasnoća molimo da se obratite Državnom zavodu za statistiku, Odjelu  
proizvodnih statistika poljoprivrede, šumarstva i ribarstva. 

 

Osobe za kontakt: gospodin Mario Valentić, tel.: (01) 4893-521 gospođa Anita Grlica, tel.: 4893-597.  
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